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LSP2 (2007)

DGS-Korpus project A \1 I https://meine-dgs.de Health and Nursing
(2009-2023) \\_]DW-DGS https://dw-dgs.de UMEINE DGS https://ling..meing-dgs.de LSP1 (2010)
Bl b Horticulture and Landscaping
Aims Pre-release entries of DW-DGS Public DGS Corpus in three formats
* Reference corpus of German - Gloss free: sign representation via * MY DGS Langua-ge- of S|.0eC|aI Purpose
Sign Language (DGS) moving icons (micons) ﬁ - Community portal: subtitled videos (LSP) Dictionaries (1995-2010)
* Free public corpus (= 50 hrs ‘ o — o i i
PUBIE COTPY .( ) » Micons used for cross-references | E&Z MY DGS - annotated . German technical terms with
« Corpus-based dictionary | | | * Research portal: annotations in definitions and DGS equivalents
DGS — German (DW-DGS) * Access: DGS Index, subject area index, German and English » Additional index of signs with
Reference corpus German index (German equivalents) * Online transcripts basic lexicographic description
« Data collection: 2010-2012 * Entries include: variants, regional * Types list: video and HamNoSys of Benefit of linking
- 330 (near-)native signers distribution, sense description(s), citation form, KWIC view of tokens - Supplementary information on
- 13 regions across Germany mouthings, German equivalents, * Download files: videos, annotations, signs without DW-DGS entries
*560 hrs signing, 92.5 hrs synonyms, antonyms, collocational metadata, OpenPose - Information not provided in the
Lexical database (iLex) * Examples taken directly from the corpus ) i:r pus query portal without links to annotated, e.g. iconic motivation
» Type hierarchy (double glossing, e TeSOUrces of sign
dependent subtypes)
Links from DW-DGS to Corpus INDEX GERMAN Links from Corpus to DW-DGS

LSP2 | from corpus types entries KWIC2—4 to DW-DGS entry

0 from DW-DGS entry to ﬁdex Deut.sch )

KWIC1 concordance of - e
all tokens of all types
constituting the entry,

Structure of links depends on matching of corpus
type and DW-DGS entry (see Table below).
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and back - \ 2 Links to heterogeneous resources
The KWIC1 “Keyword in = € from DW-DGS GERMAN INDEX and
context” concordance is — 1 7 from KWIC2—-4 to LSP sign entries
generated from the entry and
cannot be accessed from the KWIC2
public corpus directly. It looks 0 @ Example Interlinking
similar to a KWIC @ - -
- ﬂl_ossm \ Corpus and Dictionary
concordance of corpus types e’ a o
entries (KWIC2-4), but it does / ( \ i e usable as stand-alone
not show the type’s video N KWIC1 \ G J | KWIC3 products
representation or type gloss \ Boossen [ clossr \ - additional, complementary
headers. It ghows only the == Y information and functions
glosses of single tokens. _ _ _
a *increases functionality
e from a KWIC1 target oo eGLOSSB A Cha"enges
token (dark grey shade) to . T oS lemmatisation: scope of
. & ) o -
the corresponding corpus KWIC4 R E— . SCOPE |
KWIC3 or KWIC2 / —_" types & entries may differ
9 from any KWICT b Bowoss < ‘e GLOSS3 * interlinking requires
. D \ ) ) .
neighbour token to ] ‘_\ explicit form of mapping
corresponding corpus . solution:
concordance KWIC4 — 0SSES TICONS
<~ Ml
o from header of a KWIC1 J
line to source transcript —
MY DGS - annotated Linking from
‘| I ~
e from a DW-DGS example 7 | GLOSS1 GLOSS? | GLOSS3 GLOSS4 | GLOSSS GLOSS1 GLOSS2 | GLOSS3 \GLOSS4 | GLOSS5 Corpus and DW-DGS
[
sentence : ® G osso to LSP Dictionaries
to their source text in MY —
. ' MY DGS: gatewa
DGS (video) and \ J y
O v DGS - annotated oS K *old resources available
) 2
(transcript) respectively AN * no legal obstacles
* shared database
structures in iLex
* mapping and linking from
corpus and DW-DGS to
LSP dictionaries, not back
Challenge
* Differences in
lemmatisation and
— Product-internal links glossing d_ue to new data,
Green shadow — dictionary-related Blue shadow — corpus-related Red shadow - external resources re-evaluat!on’ and Cha_nge
of annotation conventions
Mapping of dictionary entry number and DGS corpus type Further literature:
* Hanke, Thomas / Konrad, Reiner / Jahn, Elena / Schulder, Marc (2022):
Entry in Relation Type in MY Comment Svmbols in Tvbes Entr “Extending the Public DGS Corpus in Size and Depth”. sign-lang@LREC.
I ‘ , / , Reiner (2022): “ GS - S: S
DW-DGS DGS - annotated y s y Public DOS Corpus®. Sgn AngLREC. e and e
. . « Konrad, Reiner, Hanke, Thomas, Langer, Gabriele, Konig, Susanne,
1: FISH1A entry contains all forms of type ﬂ a B Conventionalised use of the Kénig, Lutz, Nishio, Rie, & Regen, Anja (2022, June 14): Public DGS
sign same form (as type) Corpus: Annotation Conventions / Offentliches DGS-Korpus:
. CROWN1AA B a ’ Annotationskonventionen (Version 4.1). https://doi.org/10.25592/
59 1:2 entry contains two form variants each belonging to one type . . e e/ Mi : ina / Koni
CROWN1Br | IR @ Conventionalised use of the " 1i0eL TR Re: Goso. Lemmatsirurasregon. vorfoe.
108 = Sign, form is not identical to Woérterbuch-Eintrage (Version 4). https://doi.org/10.25592/uhhfdm.1899
i i : g « Miiller, Anke / L , Gabriele / Otte, Felicitas / Wahl, Sabrina (i .
21 TO-PRAY1BA entry contains base form of type as variant the Sign (mOdlfled form of Crue;tirngr; ([e)ictigrr:gfyr ofz Snin?ed Mienori(taylcﬂaansguag?a:ABe;Iir:gl?a(l:Qe%reSS)
' _ o _ o . Monolingual Dicti fG Sign L In: P di f th
6il> entry contains modified form of type as variant (lexicalised modification) = the type) XX EURALEX International Congress, Mannheim, (2022, July 12-16).
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coordinated by the Union of the German Academies of Sciences and Humanities. Language Community, Technological Challenges and Application Perspectives. LREC 2020. May 16th, 2020.
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